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IMODERINA BABEL 


"E1 poliglotismo es una plaga sociai’* 

IZACH EPSTEIM 


Una de las caracteristicas mas no- 
tab!es de ia epoca presente, es el re- 
crud.ecimiento del sentimiento naeio- 
nalista por todo el imindo, 

l>e unos anos a esta parte, es dabie 
observar como varios pueblos en tran- 
ce de scr absorbidos o asimilados por 
otros. econdmiea y polfticainente mas 
fuertes, han reconstruido o pugnan 
por restablecer sn antigua nacionali- 
dad v figfurar en el cfrculp de las 
grandes potencias. 

La Litra de las Naciones se ha ocu- 
pado extensamente del asunto de las 
minorfas. y en su estatuto ampara— 
al menos teoricamente — a las peque- 
iias nacionalidades en su derecbo a 
aiitorieterminarsf, urptegiendo v avu- 
dando su erecimiento v afianzamien- 

tO. fi . 


Es inriudable t, i ue esta circunstancia 
influve no poeo a distanciar los pue- 
blos entre si, v agregnr un elemento 
mas dc desconeierto — el de !os idio- 
mas, *— a las muchas dificultades aue 
I eeen dificiles 'as relaeiones entre 
los pueblos. 


Fero eon todo v ser a faz politiea 
de <ste asunto la mis importante. no 
vamos a ocunarnos de ella; nos eon- 
cretaremos en haeer resaltar aqui, un 
aspecto del problenia, que eomo ^spe- 
rantistas nos concierne directamente. 

Fs el conflicto idiomatico que es- 

tablece e! resurgimiento de esas nne- 

vas naeionalidades. Como es de su- 

noner, uiia de las primeras tareas a 

* 

llevar a cabo por estas, en tren de 
i'■••stableeiiniento nacional, tvs la re«- 
tanracidn de su idioma, el factor mas 
nreponderante y caracteristico de to- 
do nueblo. * 

Hasta ahora los ineonveiiientes Hn- 


vuisticos se explicaban como eosa 16 - 
gica, mas alla de las fronteras. Pero 
al paso que vamos, mas de una na- 
cion corre el riesgo de verse sumida 
en grandes zozobras debido a las di- 
ficultades idioraatieas sureidas en su 


seno. 

El easo de Belgica es. ejemplar. y 
pnede ilustrar amp iamente nuestras 
afirmaciones. 


Antes de la aruerra europea, el idio- 
ma oficia! de este pais era el franees; 
el ŭnico idioma que se hablaba en to- 
das las dependencias dei Estado. 

Pero en el nresente las eosas han 
cambiado: el liameneo comparte con 
el frances, el privilegio de ser idio- 
ma oficial del pais. 

I.os prfncipes reales residen duran- 
te teinporadas en TTolanda. eon el ŭni- 
eo proposito de familiarizarse con el 
mas nnro acento de este idioma, En <*1 
ojereito. troza de ivual pie de igunldad 
eon <‘l francesf a dieho efeeto so h:in 
ereado regimientos flamencos, en U>s 
euales eoino es de supouer, se habla 
cNcbisivamente este idioma. 

I-os eonilictos que de esla politica 
derivan, no son para contarlos aq u; 
serfa demasuuio prolijo enumerarbs. 

l)e todos modos, v eomo para ilns- 
trar a los leetores de su natiiraleza. 
renrodueimos unas Mneas aparecidas 
e i la revista “Sennaeiulo” v que rme- 
den darnos la pauta de lo oue nos rs- 
oei-a. si sigue en auge el resurgimien- 
to v emnleo de nuevos idiomas ou la 
tida pŭblica. 


‘ * Hoy tuvo lugai* en ol Parlatnento de 
1 'elpjiea una agria discusi6n aeerca del pro- 
M ema ImguiRtieo: <*1 senor Van Belle, di- 
putado soeialista entre olras cosas, dijo: Si 
»n esta reunion, un valon no puede infor- 
mar acerca de un proveeto de lev, por el 
iioeho de que Rolamonte conooe la h*n ni.n 



































































La lastaj vintro-festetoj 


ivun la alveno de rprintempo fini- 
ĝis niaj te-vesperoj. La du lastaj oka- 
zis la 6-an de septembro kaj la 4-an 
de oktobro respektive. Kiel kutime, 
la verda familio kaj ne malmultaj 
simpatianoj plenplenigis nian side- 
jon. Ĵus alvenintaj pentrajoj kaj de- 
segnoj senditaj de du japanaj lerne- 
joj, donis al.ni la okazon&ranĝi inte- 
resan ekspozicion, kiu favore impre- 
sis la ĉeestantojn — Jen trafa elmon- 
tro pri la praktika valoro de Kspe- 
ranto. kaj ne laste, pri la bonaj me- 
todoj uzataj en la lando de la levi- 
ĝanta suno, 

Ĉu ĉio finita ĝis la reforiro de l’so- 
mero? — Kredebie ne. Ni esperas, ke 


denove ni, la verduiaro, kunvenos kaj 
festos en la verda arbareto, apud la 
rivero. Ni nur atendu la alvokon de 
la Festa Subkomitato. 

Do. ĝis revido. Sed dume ni ne for- 
iresu aldoni a! la listo de gratulindaj 
kuniaborantoj, la fratinojn kaj patri- 
non nia k-do Santos. Ankaŭ ni 
menciu. ke S-no Corral plurfoje live- 
ris al ni senpage la neeesajn presajojn 
por niaj festetoj. 

Nenia dubo, do. La F. S. da iirio.ii 
sian taskon. Junaj gehelpantoj cer- 
te venos. Kaj S-no Berman, ĝia grum- 
blema kasisto (cetere ĉiuj kasistoj es- 
tas tiaj) daŭre cerbumadu pri ties fi- 
nancoj. 


francesa. vamos hacia una inevitable se- 
paracion... Posiblemente la consecuen;ia 
seria la completa u»ut. ion(Ieii< i a de Valonifl ĵ 
de Io contrario, yo os advierto que vamos 
dercchp o una guerra 

Como es de suponer. el caso de Hel- 
gica se repite en todas partes, en ma- 
vor o inenor esc.ila, y de acuerdo a 
las modalidades de cada pais. 

Hasta ,el presente, la ŭnica soln- 
eion a este problema, es la de recurrir 
al bilingŭismo, es decir, al estudio de 
las dos lenguas que se hablen dentrr\ 
de los limites del estado, como un ex- 
pediente para que sus habitantes pue- 
dan convivir, en forma*de aprovechar 
!as ventajas de la vida coleetiva. 

Asi, pues, para un valon, le sera ne- 

cesario aprender, ademas del i ? ran- 
c®s, el flamenco y viceversa; pira un 

suizo alenian, el estudio del fran- 
ces, y quizas el italiano; a su vez. es- 
tos ŭltimos tendran que aprender 
frances y aŭn el aleman; para un ca- 
talan. el ca*stella'n(o; para un irlati- 
des, el ingles: para un checoesiovaco 
oriundo do las minorias alemanas de 
este pais. tendra que dominar ambos 
idiomas. etc,. etc. 

Pero las cosas no paran aqui; se es- 
tima va como un elemento necesario 
para la cultura de todo individuo, el 
conocimiento de uno o dos idiomas 
extranjeros. Pera referirnos siempro 
al oaso de Belffiea. como un ejemplo 
ap icablo a oasi todos los paisos que 


se encucntran envueltos en problemas 



mo un ciudadano flamenco, ademas 
de su hlioma y ol frances. se vera on 
el oaso de tener que estudiar el in ,j 
glos o e! aieman, si quiere trascend s r 
los limites que a la expansion do su 
cultura le imponen sus idiomas pa- 
trios; para un irlandes, su idioma na- 
tal, e! ingles. v eventualraente ’ fran- 
ces, italiano v sucesivamente 

Por otra parto, tambien se encuen- 
tran supeditados al influjo v neoesi- 
dad tle estudiar idiomas extranjeros. 
los habitantes do aquellos pafses do 
peouefia extensi6n territorial, o de es- 
caso nivel cultural. 

La falta de libros de caracter eien- 
tifico, tecnico, literario, social, la ne- 
cesida"d de abrevar en fuentes mas di- 
latadas que las propias, la inevitable 
dependencia economiea a paises veci- 
nos mas fuertes. los impone ol en<?o- 
rroso es udio de idiomas v una cierta 
dependencia de orden cultural, siem- 
pre desagradable. 

E1 tema se presta a consideraciones 
extensas, v>ero creemos que el amablo 
leetor habra llesrado oomo nosotros 
a dar la razon a !>aoh Epstein. cuan- 
do dice ouo el Poliglotismo os una 
plaffa social. 

V bien; aqui estamos !os esperan- 
tistas para combatirla. 



A. Bajrot 


























Kursoj de Esperanto 

# 

La 2-an de Oktobro, nia amiko, la 

fervora esperantisto P. Bosso. inaue*u- 

■■ 

ris kurson de .Hsperanto, en la sidejo 
de la ‘ ‘ Biblioteca IJsraelita” strato 
Oesar Diaz. 1237. Tiu kurso funkcios 

eiuvendrede de 20 ĝis 2! horo. Ni in- 

vitas la esperantistojn kiui loĝas 
proksinie, viziti ĝin, kaj ke ili klopo- 
du por ke iliaj amiknj kaj ktmalul(»j 
eeestu tiun ku>’son. 

M Sukcese funkeias la esperanta 
Irurso kiun trvidas la prezidanto de 
\.E,A samideano <i. B. Ijopez. en 
!a sŭleio de la oĵ('onfederaeidn Espi- 
ritista Argentina M strato Alsina 2949. 

(■*u ĵaude de 21 al 22 lioro. 

# 

Esperanta Asocio de Rosario 

Por festi ĝian unuan foncto-datreve- 
non. (12a. de oktobro) la ( K. d.e 
tin ei viuia kaj iaborema orttanizajo 

aian^is belau kai adekvatan provra- 

% 

mon. ! >a delega^io de Bn enos Aires. 
konsistis el s-roj Bobbiesi. I op< /. 
kaj Munoz. partoi>renis la komunan 
ta^maiiĝon. ekskurson al historia mo- 
nahejo San Lorenzo, promenadon tra 
la urbo» noktan renkontiĝon en urb- 
centra kafejo kun la anaro de loka 
firrupo “Nova Mondo”, viziton a! la 
grava jurnalo “La Capital, ktp.. Sed 
ni avertas la leganton, ke ne vio estis 
nura kaj aenpripensa amnzado. ne: 
a.nhaM ni havis tempon por serioz 
ion fari. Efektive, respondante al su- 
prrsto de K.A.H. ĝuste ])ost la 
manĝo kaj profitante la horon de 

kaftrinkado oni improvizis amikaran 
Ivunshlon por pritrakti organizi*gon de 
tutlambi esperantista federacio. Post 
iomtempa intersanĝado de ideoj pn 
tiu urava temo oni decidis elekti inter 
la eeestantoj provizoran konaitaton 
por komenci preparajn laborojn jb 
referendumo ’ ’ de la landaj societoj- 
II5 do baklau estos konintaj kion oni 


O 

i 


traktis kaj kion oni esperas de ĉiuj. 
Sp&cmanko ne permesas a! ni eten- 
digi tiun ĉi kroniketon, sed antaŭ fi- 
ni ĝin deeas kore danki la bonvenon, 
regalon kaj sincerajn samideanaj sen- 
tojn de niaj estimataj rosariaj kun- 
bataĴantoj . • 

Griordano Bruno Ix>pez 

Konferenco 

La kultura subkomitato de la I.A. 
P. E. okazigis, la 2-an de septembro, 
pa roFa d o pr i Espetr an to. 

S-no A. Mantica parolis pri la te- 
mo la Kulturo kaj Esperanto. 

Tiu ei konferenco estas alia sukee- 

so por hia afero. kaj ankaŭ por la eS' 
perantistoj el Rosario. 

Vizito 

Restis kelkaj tagoj inter ni, nia 
aniiko. la fervora samideano A. L. AL 

*■ - _ m # 

varenga el l*osadas. Juna, plena de 
«ntuziasmo kaj simpatio *S-no Alva- 
renjga bonege impresis nin. 

Ni ne dubas ke dank’ al lia per- 
srnaj ecoj. li faeile sukcesos dissemi 
rtian aferon en lia urbo. 

Ni dezivas al li feliĉan restadon en 
Puenos Aires kaj plej bonan revenon 
al la hejmo. 

Kordobo 

Certe la kordobaj samideanoj. me- 
ritas niajn plej varmajn laŭdojn. Ili 
seneese laboradas por Esperanto, kaj 
ner la plej modernaj kaj sukcesigaj 
iloi, ui parolas pri la radio. 

Ni dankas ilin, ĉar, ilia asado per- 
mesas al ni. ion grandiju tiun enh n- 
dan kronikon. 

I a 16-an de septembro je la !9-a ho- 
ro, S-no J. Seolnik komeneis esperan- 
tan radian kurson. el la loka radista- 
cio L. V. 2. 

Tiu ĉi kurso konsistas el 6 leeionoj: 

■jfrl M P. + m r m. — ^ «fc, ^ 

la ĉefa eelo de la gvidanto, estas 
praktike elmontri la klareeon, simple- 
con kaj belsonecon de Esperanto. 

m ii —— -——j - —- - — —— — 

A.RGENTINA ESPERANTISTU 
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W asfii n g t on 

psr 

Espera nto 

☆ 


Niaj kunsocietanoj 
Victor Scaraffia kaj 
V. Gregorio Espa- 
sa re iia a;veno en 
Nevv York. 


nian rnbon. la I-an de januaro de 
H>34, kaj per bieik o (tandemo) tra- 
kuris Sudan. Centran kaj Nordameri- 


Niaj kunsocietanoj V. Gregorio kaj 
V. Scaraffia. -fine trafis )a nordame- 
rikan ĉefurbon. la 8-an de aapusto. 

flia vojaĝo daŭris du jarojn, kaj 
malgraŭ la sennombraj malfaeilajoj 
kaj danĝeroj. kiujn ili devis venki tVr.e 
ili ĝuis la pioauron kiu donas )a ple- 
mimon de niai proponoj. 

Certe. niaj legantoj memoros. ke ni 
diversfoje iniormis ilin. pri la detaloj 
de tia vojaĝo. 

Ni nur rememoru ke ili forlasis 


kon. 

Ili do tranasis dezertojn, sovaĝajn 
regionojn. arbaregojn, kaj rivereg- 
oĵn. venkante sennombrajn malfaci- 
lajojn. kaj vere mortdanĝerajn situa- 

eiojn. 

Ni estu ciankaj al i)i, pro ilia pro- 
pagando al nia afero, do, sub la nomo 
de Ksperanto, ili plenumis sian voja- 
ĝon. tra centoj da urboj kaj vilaĝoi. 
fbskonigante nian lingvon. ĝian celou 
kaj utilon. 


LA ESTRELLA VERDE 

La estrellita verde en la sola|>a des- 
eubre a todos los esperantistas, es dc 1 - 
eir. une por medio de esta insienia. 

lle^amos a eonocer a todos los ‘‘sami- 

* 

deanos* V 

Para aquellas personas que no co* 
nocen el Esperanto, es*ta es una sim- 
p!e escarapela de adorno, sin imasri- 
nsr que el nortador de la inisma, He- 
va la estrellita para que los esperan- 
t : sias puedan reconoeerlo eomo tal. v 
para hacer conoeer e! Ksperanto, pa- 
rn que lo aprendan v sigan su ejem- 
plo. 

jSamideano! Si tu estrellita es ob- 


jeto de curiosidad, exolieales el siiir- 
nificado de esta insisrnia. Haz llega 1 * 
el Esperanto hasta ellos. que nadie lo 
descoiiozca; ellos tambien seran nues- 
tros ‘ < samideanos M y portadores d** 
la estrellita verde: de esta maner;? 
progresara el Esperanto o pasos df* 
gigante. 

Es una mision de todo esperantis- 
ta. hncer conocer este idioma: esto lo 
)?ara nor solidaridad v desinjeres so- 

lamente. 

Confiemos en aue al?ŭn dia. tal 
v ez leiano todavfa. brillara en todas 
b-s solapas. la estrollia verde: dia do 
paz. de solidaridatl v ontondimiento. 

Valentin Percik 


























































Mi k 


omcncas novan vivon 


Co 


mrenzo una nueva vi 


da 


Antaŭ tatriiieze mi trinkas kafon en 
la sukerajejo Roda Stngan. Mi ha- 
vas aJtan humoron, en mi fonnipras 
io. skizo kaj unua koneepto de ver* 

ko. egale komprenebla de ĉiu, dume. 
kie! la “frokeir’ (fraŭlino) unu post 
la alia metas antaŭ min la kafujon. 
tcleron. tason, akvon, mekanike mi 
diradas unu el tiuj malmultaj gvedaj 
vcroj, kiujn mi scias “ tak M (dankou) 
Kaj tak kaj denove tak, tak, j?i s mi 
ekrimarkas. ke mi tiktakas, kiel vek- 
horlcĝo. Ne, tio estas tre senenhava 
.konversacip. iel mi devas interrilati 
knn tiu blonda Solvejgo, kiu ebie jam 
rekonis en mi sian denove hejmenve- 
nantan Peer <lynt, nur ŝi ne povas 
seiitri. tion al mi. Mii komencas Ĉir- 
kaŭskribi per gestoj kaj eltorditaj 
germanaj vortoj. ke si donu al m.i in- 
kon kaj plumon. kun tiu sekreta in- 

■m 

1' iH' >. ke mi verse skribos miajn no- 
i'ojn. ke <i vidu. ke mi estas poeto. 
Sed mi ja ne havas grandan sukeeson. 
Haŭlino Kroken proponas ion, kion 
hungare ee ne decas skribi sur pape- 
ro. svede ĝi signifas simple kukon. 

Mi trankviligas iain kai konsideras. 
kc finfine mi ja estas en la patrujo de 
tiu irranda Strindberg. kiu pcr fu- 
rioza kolero anoucis al la inondo, ke 

lf. V.ir no ne komorenas la Viron.— 
mi rlo devas esli sinuarda, se mi vo- 
las ŝanĝi la strindbergan diagnozon. 
Mi trnuti i as al la fenestro, al la koro. 
ini kJanigas mane, piede, eltordante 
! a kolon le anglaj vortoj. Mi volas 
rimarkigi, kiel mirinde uela estas la 
urintempo. la barkoj, la montoi kaj 

ke mi estas inspirita. Fraŭlino Fro- 
kcn meditas momenton, “hja”. ŝi di- 
t*;iv enspiras la aeron kun mjra, mal- 
Jonga ĝemo, kiel oni ĉi tie kutimas 
fari—-poste mangestas al mi, ke mi 
sekvu ŝin. Ŝi {rvidas min en la kori- 
doro. al pordo, sur kiu oni legas; He- 
rrar. t. e. Sinjoroj. 

Mi turnas min kaj per mia kara ge- 
patra lingvo, fine ronde kaj flue es- 
primas mian opinion pri ŝia menso — 
ĉiokaze ne kun la. intenco, Dio savn 
min de tio. ke ŝi komprenu min. 


w Tk f i 

Antes de mediodia bebo' 4 ca{e en la 
confiteria Iloda Stugan. ' Estov* po- 
seido un aito huinor, eu mf se for- 
ma algo, esbozo y primer concepto de 
una obra comprensible para ; todos. 
Mientras tanto. como la “Ftoken” 
(senorita) pone una tras otra ante mi 
la cafetera, el piato, la taza, el 'a»na, 

r 'j ♦ f 

digo mecanieamente una de las pocas 
palabias suecas que se: ‘‘tak-A (gra- 
cias). V tak, v nuevamente tak. tak. 
basta que me dov cuenta que tiktakeo 
ccino un reloj despertador. N*o. esto 
^ una conversaeion muv insnstancial: 
de algŭn modo debn relacionarme con 
esta rubia So veig. que quiza va ba 
reconccido en nru su Feer UVnt. ‘vuel- 
to nuevainente al lufuar, solo, que ella 
ro pucde hacermelo saber.. Comienzo 
a deseribirle por medio d eirestos y re- 
trrcidas pajabras alemanas. quo nie 

dĉ tinta v nlnma con la secreta inten- 

* 

einn de que escribire en verso mis no- 
tas. de c ue ella vea que sov noeta. 

i ■ 

Pero mi exito no es jrrande. I.a se- 
norita Froken me ofrece algo qŭe en 
hŭngaro n<> podria eseribirse sohre el 
papel v que en sueeo significa simple- 
mente pastel. 

Me tranouilizo, v considero que des- 
pues de todo me encuentro en la pa- 
tria del trran Slrindhera. quien cou 
furiosa colera anuncio al niundo que 
1a Mhijer no puede comurender al 
Hombre. I ! ebo pues andar eon cuida- 
d<> si quiero cambiar el diagnostico 
strindbergiano. Senalo hacia la ven- 
tana. al eorazon, nie explico con las 
manos. con los pies, torciĉndoles el 
pescuezo a unas palabras inglcsas. 
Qirevo hacer notar cuan bella es a 
primavera, los barcos, las montanas. y 
que me encuentro inspirado. ka se- 
norita F Y roken medita un momento. 
“bja”, dice, inspira el aire con ma- 
ravillado v corto gemido. como aqui 
se acostumbra; lnego me hace un 
gesto con la mano para que la sisra. 
Me guia por un corredor, hacia una 

(1) Part« del primer artlculo “Comienzo una 
nueva vida", escrito por el gran literato iifln- 
garo F. Carinthv. luego de una grave operacidn 
ai cerebro, efectuada» en Estocolmo. 
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JAPAN A 



(Daŭrigo de aiitaŭu n-ro.) 


luo, ke vi metn e&tas kotitenta pri tiu pro- 
greso... ' ! 

Kn la sekvanta tago la juna disĉiplo 
adiaŭis la kamaradojn. kaj instruantojn de 
la tcmplo. kaj adiaŭante sian majstron, la 
maljunan Bonzon. per forta ĉirkaŭpre- 
mo. ii ekmarŝis sen ŝargo de ia ajn provizo. 

om post iom li mal^proksianigis de la 
vilago, komence- malrapide, sed, ju pli li 
estis maiproksime, des pli lia paŝo fariĝis 
pli kaj pli rapida. 

Atinginte la arbaron li enprofundigis en 
gian densejon, kaj trovinte lokon, kiun ii 
konsideris oportuna, li decidis resti tie. 

Afemorante la instrukciojn de sia majs- 
tro. li dediĉis sin jam de la unua tago, al 
longaj meditoj, kaj en profundaj ekstazoj 
li tpasigis horojn kaj horojn. Por nutri sin 
li uzU kreskftĵojn kaj fruktojn, king, 
kvankam ne tre abunda.j, tamen sufiĉis por 
kontentigi la bezonojn de lia ne tre postu- 
lema korpo. 

Pasia multe da tagoj, semajnoj kaj mo- 
natoj, tamen la forpasinta tempo ne es* 
tis portinta konstateblajn progresojn en la 
evoluo de la juna disĉiplo. sed tamen fakto 
esti»? notinda;. la naturo kun sia impona 
grandeco estis imfpresinta tiel forte la ju- 
ntilon, ke ĝi sukcesis doni al li tiun trank- 
vilon, kiun la plej superaj instruoj, ne po- 
vis uoni inter la muroj de In malnova tem- 
plo, 

Tagon, la junulo knŝis sur herbo kaj tro- 
vigis en la praktiko de siaj meditoj kiam 
el truo prok&ima nl )i. eliris serpento. La 
serpento rampia kaj rampis rekte a) la ju- 
nulo. Ekrimarkinte gin. la pia junulo estis 
kaptata de timo, sed memorante la instruk- 
«io*n dc sia majstro, kiu ĉiam ri.petis 1 ‘ es- 
tu bona kaj ne timu la malbonon ĉar la bo- 
no estas pli potenca”. li ree trankviligis 
kai konvinkigis, ke ĉar li meditas kaj estas 
nutrata de puranimaj deziroj, la rampulo 
nc nur ne atakos lin, sed ankaft eĉ estos 
pelata de lia potenca bonintenca forto. 

Post tiu mallonga kaj rapida rezonado, 
la junulo restis kuŝanta kiel antaŭe. sed 


puerta sobre la que se lee: < ‘Herrar’ f , 
es decir: “senores". 

Me doy vuelta y al fin f en mi que- 
rida lengua materna le expreso lisa y 
llanamente mi opinion sobre su men- 
talidad, dji todos modos no con la in- 
tencion — jDios me libre de ello!—- 
de que ella me entienda. 


atenfe observanta, kion la serpento faros. 

La rampulo antaŭdniris ankocaŭ iom 
da distanco- sed atiuginte proksimecon de 
kelke da .paŝoj antaŭ la juuulo, ĝi haltis 
kaj kvazaŭ ĝi ektu,ŝus kontraŭ barilo. ĝi 
restis senmova, ioni provis enŝovi &in an- 
tauen senrezulte kaj fine ĝi turuis kaj ram- 
pis alidirekten. 

I^a junulo, ebria pro ĝojo, starigis peT ra- 
pida salto, kaj sen plua atento aŭ hezito, 
ekkuris al la vilago. Alveninte en la tem- 
plon, li tuj kuris al sia majstro kaj rakon- 
tis al li. per rapidaj vortoj, la mirindan 
okazintaĵon, 

La bona Bonzo aŭskultis lin atente, kaj 
per trankvila voĉo respondis: 

—Kara filo, certe mi ne riiproĈos al vi 
vian revenon, vi revenis kiam vi mem es- 
tis kontenta pri via progreso, kaj vi agis 
konforme al niiaj instrukcfojn, &ed bedaŭ- 
rinde mi devas malaperigp vian gojon, ĉar 
*ri ankoraŭ tie estas stifiĉe pravigita. Vi an- 
koraŭ ne komprenis bone la maksimuman 
perfektecon de la homa animo; ne Bufi- 
ĉas sin protekti kontraŭ la malbono, sed ni 
ievas atingi tian gradon de peTfekteco. ke, 
kiam la malbono, venas kontraŭ ni, £i sen- 
tu nian influon kaj ankaŭ transformigu en 
bono. Kiam vi rimarkis ke lu serpento pe- 
nas ŝovi sin antaŭen sensukcese, tio okazis 
ear la serpento persistis en &ia deziro atin- 
gi vin, sed ĝi estis malhelpata iri an- 
tauen pro la foTto radianta ci via korpo- 
kiu estis de naturo kontraŭanta giajn in- 
tenrojn. Tio, kara filo, ne estas progre- 
so. Ĉar la serpento daŭre restis pelata de 
la malbona deziro. Iru denove en la arba- 
ron, kaj kiam refoje vi estos vizitata de 
serpento, kaj kiam tiu serpento ne sentos 
sm haltigata, setl altirata de via radianta 
forto kaj gi proinenos sur vi. kaj ne mordos 
vin, sed vin kaiesos, tiam vi povos goji 
kaj reveni al mi, kaj mi vin akceptos kaj 
uremos en miaj brakoj kicl apostolon de la 
nuna komaro. * . 

Rakontas la legendo. ke 1& disĉiplo re- 
iris al la arbaru kaj restinto tio ankoraŭ 
longan fluan tempon, fine li atingn tion. 
kion la majstro postulis dc !i, kaj kiam 
serponto estis aurpasinto lton korpon- ne 
kiel venena rampulo, sed kiel milda SutV- 
to, kiu serĉas protekton kaj ŝinnoit. li re- 
iris al la templo, kie lin akeeptis la tre- 
nt&ntaj brakoj de la «ojplena, inaljuna kuj 
respektinda Bonzo. ..... * 

A. VILLAFKANCA 


ATENTU SOMEREMULOJ! 

Kelkaj Aeanoj intencas denove res- 
tarigi la someran tendon, kiu apnd 
nia riverbordo permesis al ni. pasi tiel 
agrablajn momentojn. dura la pasinta. 

Intereauloj sin turnu al S-noj: So- 
le. Corral ka.i Barrot. 



















LA kAGOSTO/AO 
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De E. BAlJECH 


tiiiiviiiiijaiiiiiiiiiiiiiiiiitiiti tiiiiiimiiiiifliiiiiiitjiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiifiiriiiiitmiiiitiifiiiiiiiiisiiiiiikn 


|y| I jam priskribis la beston: nun 
ni sciu kiel ĝi vivas kaj kie. 

Se ni iras tra la “pampa”, ni po- 
vas vid i, pr^cipe proksime aŭ en la kul- 
turitaj teroj, multaj grandaĵn truojn. 
kaj se starante ni cirkaŭri«ardas. ni 
povas vidi kelkdekon da ili. 

Ivio estas tiuj f ,truoj ? Ni atente rigar- 
du ilin. lividente i i estas faritaj de 
bestoj. Tion indikas la postsignoj, 
formo, la “montetoj”, kiu.s eir- 
kaŭas )a truojn, evidente formataj el 
la tero eltirita dum Ia elfosado, Kel- 
kfoje oni vidas centra.in enirtruojn 
pli ol 1 metron largaj. 


Sed. kiu besto konstruas sian loĝe- 
jon en tiuj ebenaĵoj, tiel senŝirmajn? 
Ni povas rjgardi la tutan tagon, sed 
ni \4dos nnr parojn de‘ malgrandaj 
strigoj. kiuj grave kapsignas kaj sen- 
time fikserigardas nin, kaj kelkfoje 
eniras tiujn truojn. 


Sed certe. ne tiu birdo povas esti, 
kiu konstruis tiujn kavernojn, nek 
certe tiuj malgrandaj liirundoj, kiujn 
ankaŭ ni fX)vas vidi enirautajn kaj 
elirantajn el_ ili. 


Ni alproksimiĝu plu, kaj eble ni 
povos aŭdi kelkajn, malaltajn muĝajn 
kriojn, kaj eĉ kelkfoje ni aŭdas kiel 

malproksiman Ĵnterdisputon inter du 
raŭkvoeaj homoj. 

Sed ne malpacienciĝu; post la sun- 
subiro ni solvos la enignion. Efekti- 
ve, post ia malapero de la suno, la so- 
mera aero komencas pleniĝi de bruoj 
kaj baldaŭ ni povas vidi lagostomon, 
ku eliras el unu el tiuj subteraj ua- 
lerioj. Ija unua eliranto estas granda 
viro, kiu sidiĝas sur la monteton kaj 
tie ĝi restas senmova. Poste aperas 
aliai lagostomoj. Ija inoj estas distin- 
peblaj ne nur per la karakterizoj jam 
donitaj. sed ankaŭ per la pli hela ko- 
lcro kaj per la pli vivaj movoj. 

Se en tiu loko ili ne est-is tre perse- 
kutataj, ili montriĝas scivolemaj. 
Kiam rni alproksmiĝas, ili eniras en 
siajn domojn kriante. sed muHaj el 


la inoj (ĉiam la 
rigardi. 


« * 


r -w‘ > 


^noj ! ); ,reeliras por 


Sed ĉion ei li ne fa -sen b rue.' f NsJ 
certe ne! Ui laŭte esprimas siajn tncl- 
kontenton kaj siajn seivolemfon kitf 


ni jam diris ke ili tre ‘bone pnvaS* 5?^ 
primi siajn sentojn. f *■’ M '*) -uu 

Sed, pLi bone, ni lasu ilin trankvi- 

* # * * w # 

laj. kaj ni kaŝe rigardu ilin.' 


. I t 




Baldafl jam eliris ĉiuj lagostomoj? 


inoi *kai idoi. kai ili vio-le narol 


r c 


diskutas k. eĉ. laŭŝajne, laŭte.ireĝas. 
Kelkaj el ili poste foriras, sed ankaŭ. 
ni povas vidi aliajn, kiuj eliris el, kel- 
1’oje iom malproksimaj truoj, alveni 
por vizito kaj aniika inerbabilado. 


Ni povas vidi ankaŭ ke ili estas 
herbomanĝantoj, kaj se ili havas fre- 
ŝajn herbojn ili ne trinkas akvon, 
sed ili tion faras kiam nur sekajn 
(teroojn estas troveblaj. Ankaŭ ili ŝa- 
tas grenoin kaj radikojn, kaj teerte 
tre multe la fruktojn de la nigra- 
kardo (Cvnara cardunculus). 

Ankaŭ ni povas vidi — kaj tio estas 
pJi interesa — lagostomon kiu alpor- 
tas ion brilan. kion ĝi lasas ĉe la en- 
irtruo : alia alportas tolaĵon aŭ li^- 
naĵetojn... Tiu kutimo, alporti ĉe la 
enirtruo objektojn, kiujn ili tro^ a.s 
promenante, permesas al multaj p( s r- 
sonoj, kiui perdis objekton (mone- 
ron, tranĉilon. vipojn, k. s.) retrovi 

■ m * 

ihn. • . 


!’er venonta artikolo mi donos k?l- 
kajn detalojn pri tiu ĉi ineresa bes:o. 


(1 > Vidu la pasintan n-ron. de "A E." 


BUSTOJ de D-ro. ZAHBNHOF 

Faritaj de bona skulptisto 

PRECIO $ 3.— cju, — Pedidos del In* 
terior agregar 0.40 para envio 
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Esperanto ce la infano 

Solvita problenio 


d&sperantistoj 'bone memoras sen- 
dube, ke la voedonado de la delegitoj 
pri la ŝanĝo de la statuto kaj sekve 
la translokigo de la ofieejo montris, 
ke 80 oio ei tiuj; kiuj voĉdonis aprobis 
la ŝanĝon. Pro tio* eiu atendis baJ- 
daŭan solvon de la problemo kaj ko- 
meneon de la vere necesa laboro de la 
centra oficejo^ 

Bedanrinde la svisaj protestintoj 
rifuzis akcepti. la rezulton kaj ne ĉc- 
sigi la leĝan proceson, kiu malhelpas 
la translokigon kaj aldonas altajn 
kostojn al la- jam suferanta budĝeto 
de nia or»anizo. Por pravitri tiun ag- 
on, ili prezentas ses kritikojn: Oni 
sendis aerpoŝte bultenojn al kelkaj 
malproksimaj landoj: la cirkulero al 
la delegitoj estis subskribita de la 
Prezidanto, sed ne de la Direktoro. 
k.t p. 


Post la 4-a de Julio la Prezidanfb 
traktis kun la protestintoj, kaj dum 
la unuaj agoi de la Viena Kongreso 
ŝajne estis espero pri akordiĝo. Je la 
14a. de Aŭffusto li rieevis leteron dc 
S-ro Bouvier. kiu malaperiy:is tinn es- 
peron kaj montris, ke la protestintoj 
esta« decjdintaj konduki la proceson 
ĝis la fino. 

Post la Kongreso la Prezidanto vi- 
zitis S-ron Stettler, kiu diris, ke li tu- 
te ne enmiksiĝis en la ĉeneva proceso. 
r i vizitis S-ron Bouvier, kiu prome- 
sis paroli kun siaj amikoj, kaj doni 
respondon je la fino de Aŭgusto. La 
respondo ne alvenis, kaj denove inon- 
tris, ke ili ne volas ĉesigi la proceson. 
Tio montras, ke kelkaj malmultaj 
personoj tute ne volas akeepti la de- 
ziron de la ?randa plimulto, sed vo- 
!as devifri la komitaton resti en Oene- 
vo, kvankam ĝi bone scias. ke tiu es- 
tas finance neebla. La komitatanoj. 
opiniante ke forta internacia orerani- 
zo. kiu volas kaj povas labori en la 
intereso de ja Movado, estas pli sra- 
va a’ iu nomo, decidis starijri novan 
oreranizon sub la nomo* “Internacia 
Esperanto-Lipo”. IIi atendas la sub- 
tennn <!e f*iu esperantisto, kim deziras 
unuecon kaj bonan la.boron. 


f* -ARGENTINA ESPERANTISTO 



Pri kio ne kuraĝis sonĝi la u-nuaj 
pioniroj de Esperanto, fariĝis nun 
realajo. Pli kaj pli laŭtiĝas la voĉoj 
en diversaj landoj : “ lOsperanto en la 
lernejon”. La esperantistaro komen- 
cas kuraĝe sieĝi la fermitajn pordojn 
de la lernejoj t por doni al sia poste- 
ularo unu komprenilon por interna- 
ciaj l ilatoj, indan je nia moderna epo- 
ko, kaj forigi de ĝia ŝultro la malbe- 
ni an ŝarĝon, kiu alportas lernado de 
multaj ling-voj. En kelkaj landoj oni 
jam pridebatis la eblon eldoni lerno- 
libreton por infanoj kaj verki porin- 
f anan literaturon, PVonte de tiui ĉi 
klopbdoj staris la "ederaeio de la.b. 
esp. en la regiono de la nederlanda 
lingvo. kiu pasintjare kunigis en siaj 
kursoj pli lo 500 in‘anoj kaj laŭ ia 
pcrspektivo en la nuna sezono ĝi atin- 
fos verŝajne. duoblan nombron da 
.'una.j adeptoj por iHsperanto. La Fe- 
dcracio, metita jam nunjare antaŭ 
tnia solvo de la nroblemo. klopodis 
trovi la plej praktikan vojon kaj aten- 
tinte ĉe tio ne nur nederlandan. se*l 
ĉiulandan bezonon je tiu ĉi kampo. ĝi 
^rezentas al la esperantistaro lerno- 
1’bron por infanoj. verkitan de ins- 
truistino A. itebers kaj ankaŭ intfM*- 
nneie uzeblan. La unua volumo de 
t’u <*i ihistrita lernolibro enhavos 40 
lecionojn kaj aperis je la 1-a de sep- 
ternbro en la presita infanMrazeto “La 
V r ojo”. 6ju monate kun kvar lecionoj. 
Al eksterlandaj instruantoj la Fede- 
rr-do diaoonvros nenpaere esperantau 
^vidilon kaj esp. tradukon de la ne- 
derlandlingvaj ekzercoj. por ke oni 
t>ovu trad.uk i ilin en sian ffeuatran 
linsfvon. 

I.a infangazeton “ La Vojo” havas 
la instruantoj duoblan valoron. 
ĉar krom la lecionoj ĝi prezentas in- 
ternacian legaĵon por komencantoi 
kaj progresantoj. 

Abonprezo por la tuta jaro (12 
n-roj. 8 pĝ.) kostsa nur f. 0.65 aŭ 5 
inf, a rnac-iaj respondkuponoj. Pot ;1 
n-ro oni sendu 1 respondkuponon. 
Adreso por abono (kun antaŭpago) : 
Postbus W. 6, Amsterdam- West. 
\ederlando . 










EL ESPERANTO EN LOS TEANVIAS 


Debido a una iniciativa del ingeniero R. 
Nowak f la oficina de turismo Cosmos, de 
la ciudtid de Piisen, Cĥecoeslovaquia, ha 
conseguido que los boletos del tranvla de 
esta ciudad, lleven textos sobre Estperanto, 

Ksta es. segun nuestro modo de ver. una 
reclame tan ŭtil eomo prŭctica, En efec- 
to, la mavoria de los viajeros tranviarioa 
tienen sobrado tiempo para aburrirse du- 
rante el viaje. A lo mejor, esta propagan- 
da despertarŭ —el interes de los viajeros 
hacia el Esperanto, aunfjue mas no fuera 
para matar el ticmpo dentro del tramvia. 

—En La Haya, Tlolanda, los conductoros 
tranviarios oue havan rendido eon 6xito 
(*I examen oficial de Esperanto. reciben de 
la direceion de la companla un premio en 
metalieo, que ĉsta cntrcga a tmlos los con- 
ductorcs que saben una lengua extranjera. 

—Checoes!ovaquia es uno de los j aises 
nue reconoee m' : s jiracticamente las Ven- 
tajas del Esperanto, y al parecer estŭ dis- 
puesto a aproveehar todas las ventajas que 
puede proporcionarle el empleo del idioma 
anxiliar internacional. 

Ip n On estaciones ferroviarias de «ste pais 

han sido fijados otros tantos carteles, con 
texto8 en Esperanto, 

Esta inedida forma parte do un vasto 
plan de atracciŭn de forasteros. mediante 
el empleo de este idionia. 

—Holanda es tambien uno de los pafses 
que mŭs a.biertamente favorece el Espe- 
ranto. Llirante el ano lb.Sfi anarecieron 
2.300 articulos sobre Esperanto en 142 re- 
vistas editadas en este pa.fa. 

Actualmente IG diarios. 12 semanarios v 
”> revistas mensuales publican regularmen- 
tc una secciŭn sobre este idioma. 

DEL XXVin CONGRESO TTNTVERSAL 

DE ESPERANTO 

Durante el proximo pasado mes de agos- 
to. se celebro en la ciudad de Viena el 
XXVTU Congreso I r niversal de Esperanto. 

Entre las varias atracciones del misnio, 
figuraba la representaciŭn de la famosa y 
f opular opereta de Bcnasky, “ £1 Cabal I to 
Blanco", en E speranto. por la companln 
de operetas de la Opera de Viena. para lo 
cual bastŭ que estos artistas hicieran un 
breve aprendizaje del idioma, en unas po- 
ras semanas. 

Esta noticia, al paracer, no tiene mavor 
iniportancia; sin embargo, a poco que me- 
ditemos, tendrcmos que reconocer, que no 
‘leja de Ber extraordinario el hecho que un 
pŭblico tan heterogdneo en el que se cuen- 
tan personas de 30 distintos paises, pue- 
dan gozar de una repreesntaciŭn teatral, 
sin perder una palabra. 



UN PROSPECTO DE LA ALTA ATJSTRIA 

EN ESPERANTO 

La oficina de trafico de la alta Austria, 
con residencia en Linz, acaba de editar un 
folleto ilustrado en Esperanto, en oportu- 
nidad de las fiestas que se celebran en es- 
ta ciudad, en honor de loa santos Floriiin 
y Stevr, durante los dias 18 al 22 de julio, 

Este liermoso folleto esta ilustrado con 
unas muy bellas fotografias y puede reri- 
birse gratis con solicitarlo a Oberosterrci- 
chisches Ijandesverkenhsamt, Linz, Austria. 

—En Kumania, durante el mes de Enero 
del »no cn eurso, han aparecido 40 notas »o- 
hre Espcranto, en 18 revistas y diarios. 

—K1 Banco Italo-IIŭngaro de Budapest 
t*sa t»! Esperanto, tanto en su correspondcn- 
cia, como para sus servicios banearioa. T ste 
bnnco ticne 0 sucursales en la ciudad de 
Budapest y 11 en el pals. 

— La firma 8ihon Cikuonki Sookai, la fabri- 
ca mŭa grande de discos en et Japŭn, ha :m- 
presionado ŭltimamente dos discos en Es:-e- 
ranto; ĉstos han sido puesto cn venta oor 
la Columbia, y llevan los nŭmerog J.1330 ) v 
J.13301. 

—El Ministerio de los Ferrocairi- 
les del Estado del Japon, ha editado 
un nuevo folleto descriptivo del pf is, 
redactado en Esperanto. Contif ne 

hermosas vistas naturales del archi- 
pielago nipon. 

—En Austria se publicara una nue- 
va serie de 50 tarjetas postales con 
texto exp!icativo en Esperanto. La 
serie sera, como las anteriores, publi- 
eada por la 1 lireccion de Correos. 

—Tja 8a. 1'eria de M/uestras de Hio 
de Janeiro ha editado un ‘‘affiche” 

en colores, con leyendas en Espen.n- 

to. 

—En Italia, la Organizacion Nacio- 
nal de Industrias Turisticas (mas co- 
nocida por ENIT, iniciales de su nom- 
bre en italiano), y los Ferroearriles 
del Estado, publicaron un folleto en 
Esperanto, de 32 paginas, titulado: 

“iConoee usted Italia?”. : 
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La tutmonda Junularo kaj 

Esperanto 


r k * f * *» 1 ■ % 


Depost la koineneo de marto 1936 oui le- 
gis en multaj gazetoj pri la Internaeia 
Konfereneo de la Junularo por la Paco ka,j 
pri la proponoj de la tie reprezentata es- 
perantistaro, baldaŭ okazos nova, ankoraŭ 
plt grava moudjunulara kunveno. Tai Tut- 
irronda Junti KongresiO en Genevo kies orga- 
nizanto, Prof. Th. Ruvssen (14, av. de 
If>anee, Geneve) bone komprenas Esperan- 
ton. 


Tamen li A‘is nun permesis nian lingvon unr 
sub la kondiĉ‘ 0 . ke la esperante parolantaj 
delegitoj prizorgu la tradukon en unu el 
la oficialaj lingvoj. (angle, france). jTio ne 
ĥufiĉas! E-pn-anto estu ofieialji iingvo eu 
tiu tutmonĈEa kongreso, kie nur neŭtrala 
lingvo povas produkti la hoceean imuecon. 

Jam la XXVII Universala Kongreso ep 
Viena, 8-15; (5-lS) de aŭg. mrtis sur sian 
tagordon oficialan pridiskuton de tiu temo. 

Jam la Nacia Deflegitaro de la Jugosla- 
va Junularo deeidis proponi al la Tutmbn- 
da Junulara Kongreso ofieialan enkondtt- 
kon de Esiperanto. 

Jam In I.oka Esperŭnto-Grŭpo de Gene- 


vo eerte starigis koniitaton por proponi al 
Prof. Ruysbt*n la organizon ,dt* dumkongre- 
sa lEsperantista TVaduk-Her\’o, kiu povos 
traduki ĉiujn esperantliugvajn pnrotadojn- 

ĉu la landaj Esperanto- Asocioj jain Oiu- 
loke interesiĝis pri la preparoj al I t gene- 
va kongreso. kiujn faras la konŭtatu de la 
junula faj societoj 

ĉu ĉiuj landaj Esperanto-! igo.j jani de- 
maudis esperantHngve sciigojn de la Tut- 
monda Junulara Kuriero (I, t’ite Paradis- 
Paris) kiu estas la oficiala bultcno de la 
tutmonda junulara |pae-movado f ka.j kiek 
redakcio komprenas Esperanton ! 

Cu viu.j landaj Esperanto-Soeietoj jam 
preparis la ]iaitoprenon de almeaaŭ tum 
et-perantista delegito al la Tutmonda Junu- 
lara Kongrcso en Genevo ! 


Tuj agu! Temas pri la estonteco de la 
Tutmonda Junularo. Xi povas helpi, ni do 
devas helpi. Sole Esperanto povas krei la 
oenton de vera egaleco inter ĉiuj junuloj. 
Ni esperantistoj dcvas seiigi tion al ĉiuj 
junuloj jam antaft ilia kongreso. 

Junuloj ei ĉiuj landoj! Esperanto ebligos 
al vi la rektan interkonsenton kun viaj ali- 
lingvaj fratoj! Klopodu por ke via Junulara 
Asocio estu rcprezentata en Gcnevo espe- 
rantlingve! Eaperanto montru dun* tiu 
mondkougreso. ke ĝi jam estaa konata en 
ĉiuj landoj. Klopodu po* ke tiuj, kiuj volas 
la pacon, volu ankaŭ la Iingvan pacon! 
Esperanto. la lingvo de la paco kaj de !a 
espero, ne portas la armilojn de iti nacio. 
Bone komprenu! Nenia universala paco nen 
universala lingvo! 


- 


lO -ARGENTINA esperantjsto 



P XXVIII Co ngreso Uni versai 

de Esperanto celebrado 

en Viena 


El 8 de agosto ,en la sala de fiestas 
del IViacio imperial. se realizo la 


apertura de cste congreso por e! se- 
nor Eduardo von Baarehfels, vice- 
presidente de Austria y representan- 
te del canciiler von Schuschingf, v con 
la presencia del Sr. P. Stakinger. mi- 
nistro de comercio v turismo, del se- 
nor H. Sehmidz, intendente de !a 
cindad de Viena, v de 1.100 congre- 
sistas de distintos paises. entre los 
cnaletj se eontaban 10gipto, Nueva 


Zelandia v Argentina. 

I.a delegaeion h*iinc('sa estaba com- 
pursta por 200. persomis, encabezada 
Por el jjeneral Bastien, riresidenle de 
■a ‘* 1 'nj.Versala Ksperanta Asocio”. 
por el Sr. Petil. se^reta rio de 1 m So- 


f iedad Prancesa nara la Pronairanda 
de Ksperanto v por el prnfosor AVa- 

, # • v 

linffhien. rresnlcnte del Tnstituto 


Frances jde Ksperanto. 

La Pniversi«lad de Verano espcran- 
tista se abrio bajo los aimpicios del 
profesor Budjwit, de la Vniversidad 


de Varsovia. T.os temas de los cursos 
de osta l niversidad de Verano. se re- 
ferian especialmente a los nroblemas 


econdmicos v eifturales de 1a Europa 
Central. * 

Este concreso se ocupo espec*al- 
ii)ente de la , iutroducc.ion del Espe- 
ranto en las escuelas. v de la ormi- 
nizacidn d<* una Conferencia durante 
la Expcsici6n Pniversal de Paris. 

E1 proximo Congrreso Universal de 
Esperanto tcndra lugar en Varsovia 
en el mes de a ( josto de 1937. 



Propa$anda de Esperanto 
por medio de altoparlantes 


■ 'i 

En la ciudad <K' Pergamino, e! srrti* 
i «» esneranti local Nova Sento o*" 
t' realizando- una activa ])ropa«ands 
i ral por medio de altpparlaiites. * ee- 
didos gentilmerite a csc ctecto por la 
“ T 3 ul)licidad Mon”. 
















Jarlibro de Fsperanto-Movado 193 6 

lvS9 pajĵoj. En formo de bonaspekta Jarli- 
bro, la direktoro de U. E. A. sendis al la 
c&perantUtoj la pruvon de sia kompetento 
kaj laboremo. Krom la ku I ma adrc saro, la 
Jarlibro enhavas tiun de la Lingva Komi- 
tato kaj Akademio. Interesaj raportoj kaj 
seiigoj aldoniĝas al la detalaj informoj pri 
U. E. A. 

4* La Juna Vivo 1935-1936 — West 

Graftdijk X H.) Nederlando. Prezo: l.ŭfl 
sv. fr. Temas pri Undita jarkolekto de 
la simpatiaa gazeto por infanoj. Rakontoi. 
teatra)o-j, kantoj (kelkaj plurvoĉaj, kun 
muziknotoj enigmoj !ltaj ilustrita ts|pe- 
ranto-kurso porinfana, plenigas la 184-pa- 
iTc n volum.on, Rekomendinda legaĵo, ĉefe 
pro la taŭga kurso. 

Pri Hunga rlando por tutmonda Bspc- 
rantistaro — Sub tiu ĉi titolo “ Ilungara 
Esperanto-Federaeio' ’ eld<»ms la unuan kn- 
jeron de planita serio “pri la eminentuloj 
kaj valoroj de la liungara pc.polo' ’. La nu*i 
rieevita temas pri “ Meritplena vivo ka j 
patrio ta agado de Francisko Kakoczi, la 
Il-a elektita hungara naeiestro M . 

La kajeroj estas mendeblaj ĉe Huugar t 
Psperainto Federacio, Budapest. VII Da- 



mjmlch-str. 43. Oia prezo: unu respoi’d- 
kupono. 

♦ Tra mistera Oriento, aŭ miaj memor- 
ar w j 5-a volumeto 19936. Stjepan Siŝak. 
Adana. Turkujo. Prezo: 1 res.p. kup. 

# La malgra^da mondo — Lernolibro por 
infanoj verkita de Annie Kebers; ilustrita 
de A. Langerberg. Bld. Federacio de La- 
boristaj Bsperantistoj. — I.a unuaj 4 lecio- 
noj de ĉi tiu nova kurso aperas ekde ia 
septembra numevo de ela monata gazeto 
por infanoj“La Vojo”. Malgraŭ tlo ke la 
demandaro sub ĉiu leciono aperas nur ne- 
derlnndlingve, la kurso .povas esti uzata in- 
ternacie. Jarabono 5 resp. kup. Adm. Pos- 
bus \V. 6. Amsterdam —West, Holando. 

Informa Buiteno C.N.T.-F.A.I. Barcelona — 

En sia 14a. n-ro jam aperas ĉi tiu infor na 
bulteno. Ghi ĉefe raportas pri la soci-ekono- 
mia rekonstruado en la respublikana Hispa- 
nujo — Kiu sendas du resp—kup. ($ 0.501 
rajtas ri<tevi 10 sinsekvajn ekzemplerojn. — 
IViendojn al: Seccion Esperanto, CaaaC.N. r.- 
F.A.I.. Via Layetana 32-34, Barcelono. 

Novr, Gaze r o — 

* 

“bumo” — Bulteno de la esperanta 
rondo “Lumo ,; , San Jorge F. C. C. A. 
Argentim. 4 pafza, multobligita. La unuu 
u-ro estas de aŭgusto. 

J . H EJi S 




1'or informes, datos, inscripciones a los cursos o cua'quier asunto 
de mteres, dirijase a esta Asociacion, donde sera atendiclo con 
la mayor deferencia, pero tenga en cuenta el dia v hoia: 

MARTES — JUSVES Y SABADOS — DE 20.30 a 22.30 Ho -as 



ri Esperanto sustituve al idtoma 

Hasta ahora. el idioma ingles ha si- 
do considerado como el primer idio- 
ma extranjero para los estudiantes del 
Japon. Pero en el mes de Abril prdxi- 
mo pasado. en e! inicio del nuevo ano 
escolar. ei Sr. Maruvama. director del 
sexto lieeo de senoritas de Toltio (To- 
hio-1 furitu Dai Koto-Zyogakko, Siba. 
Toido. Japdn), estabilecid como mate- 
ria de. estudio, para las alumnas del 
primer grado, al Esperanto, en lugar 
del ingles; esto sefiala todo un aconte- 
cimiento v abre unas perspectivas in- 
spspechadas para la enseiianza de es- 
te idioma en el Japdn. 

Iji cireunstancia de ser el Sr. Yosi 
H. Isisruro un destacado y activisimo 


ingles en una escuela japonesa 

esperantista. le asegura el exito en su 
ompresa de ensefiar nuestro idioma a 
sus muchas alumnas. 

En efecto, estas demostraron iVIti- 
mamente, durante la celebracidn del 
dia de Zamenhof, sns admirables pro- 
gresos. represenando una pequena 
pieza de teatro. 

Serfa de desear, que los esperantis- 
tas nos tomaramos el trabajo de esti- 
mular estos esfuerzos, mandando a la 
direceidn arriba citada a nombre del 
profesor. eartas, postales, revistas, li- 
bros, ete. 


ARGENTINA ESRERANTiSTO~v>~vvw fl 
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Henriko enaniiĝis furipze al Mario. 

—Tute stranga estas,,, ja nenian allo- 
gon ŝi havas. 

—Tamen, ŝi &in havas-. . en la banko. 



SUSCRIPCION 


pro Esperaniistas Espanoles 


Suma anterior .... 

$ 

27.20 

f". Gomez. 

• 


2.00 

P, Marti .... ... 

11 

1.00 

L. Di Marco. 

H 

1.00 

•J. Kordoha. 

f t 

1.00 

L.. Seolever , .... 

11 

1.00 

d. Dos. 

11 

1.00 

K. Raumanrt . 

f I 

1.00 

losefa Curto ... . . 

*, * 

11 

1.00 

Lsperanto Asocio, Rosario 

1 f 

3.00 

N. C. Mesa. 

1 f 

L00 

Grupo Nova Mondo . _ . 

f f 

1.00 

j # I.J* Di z « * > * * * 

« lw m 

1» 

0.50 

N. Dimarco . 

1 f 

0.50 

j. IVl. Rodriguez .... 

ft # 

5.00 

Total . 

$ 

47.20 


•• • W / 


Ne!<rologo 

Post longa kaj terura malsano, su- 
hito moi-tris la T-an dc aŭfriusto. Tre 
bone konata de tiu aktiva esperaji- 
tisto. D-ro Corret estis vere eminenta 
samideano. lia agado dnm »34i jaroj 
rn nia movado, en la plej delikataj 
kaj respondeeaj postencj, larĝe pru- 
vas lian agadkapabton kaj talenton. 

Ni honoru lian memoron! 

' * 1 w '*“***■* 




VIASS 


KTMiAS 
iil is OSS 








LERTKCO 

La kliento — Xe razu min liel rapide. 
vi ja senhaŭtigas niin. Ĉu oni atendas 
vin . . . i 

La barbirlernanto — Xt\ tuie ne. Bed 
mi volas fini rapide mian laboron; mia 
mastro ne permesas ke mi razu ankoraŭ... 

DEMANHO 


u 1 o j 


Diru al mi patro, kion signifas pra- 

t >■ • 1 i 1 

4 

-Xn... mi estas unu via praulo, kaj la 
avo alia. 

Kqĵ kial estas tiom fievaj, niultaj perso- 
noj. kiam ili parolas pri iliaj prauloj..,? 

NEEBLE 

4 / 

—Sed r*u vi freneziĝist Vi ofertas mil 
pesojn al tiu, kiu redonu al vi li hunda- 
C'on, kiun vi perdis. 

—Mi tion faris nur por kontentigi inian 
edzinon, 

—Sed se oni aliportas ĝin al vi. , , 

—Ne tiinu, mi mem jetis ĝin en la ri- 
vcron, kun kvindeka Atono ligita je ĝia 
kolo. 


KORESPONDADO 

Trillnia anonco en Koresp Fako 0.30 arg. nioiio 

S-no ]*. .T. Campos — Sendu 100 PM. el , 
via l::nd(\ reeipoke mi sendos PM. el Arae- 
riko, Mi interŝanĝas PM <( librojn, k.t.p. 
Villa Angela, chaeo, Argentino, 

•Tohano E. Diaz — Serodino. F . C. C. A. 
Argentino. Deziras interŝanĝi L. pft.. J’. I . 
P.M. kfJ.. preeipe Sudamerilco <krom A: - 

gentinoi, Certe resp. almemui unufoje. 

r _ i , »T JT ’ i J 

Demetro Palontjno Llapa, Hualgavoe, 1 
Dpto. Cajamarca. PERl* — Deziras kores- 
pondadon kfl. pri hnlluraj Uaj jcdngogiaj 
temo.i, Certe res)>ondop. 

AELA seiigas siajn membrojn ke la libro 
“ V erkaro de Fez'’ estas ekspcdita ĝis ln 
I-n de aŭgusto al eiu aboninto kiel kvi- 
na libro de serio C 19.‘>r>. 


Escuche por medio de 

L. T. 1, Radio 


Litoral 


M lercoles a las 16 hs- 
el notieiario sobre el 
ldioma auxiliar lnterna- 

cional ESPERANTO 



















































